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Sárga-fekete. 
Kolozsvár, október 29. 

Minden országgyülés 
megnyitása előtt, 67 óta 
már, épen amióta alkot- 
mányunk papiron vissza 
lett állitva, egy nagyon 
szégyenteljes kérdés me- 
rül fel. 
Szokásban volt mindig 

a miniszterelnökhöz kér- 
dést intézni az iránt, hogy 
vajjon a gyülölt sárga- 
fekete lobogó a magyar 
királyi palotán ismét csu- 
folkodni fog? Minden al- 
kalommal egy kis közjogi 
nyakatekert fejtegetéssel 
el volt intézve az ügy. 

Széll Kálmán azonban, 
ki rossz indulatánál csak 
csak tehetségtelenebb, a 
concrucionális válasz mel- 
lett a sárga-fekete lobogó 
kitüzése védelmére, épen 
az ellen mondott sulyos 
érveket. 
Madarász József a korel- 

nökségről lemondott azért, 
mert a magyar ország- 
gyülést nem vezeti a ma- 
gyar királyhoz akkor, a 
midőn a magyar királyi 
várpalotán sárga-fekete 
zászló leng. 

Barabás Béla pártja ne- 
vében pedig kijelentette, 
hogy a királyhoz első 
sorban azért nem megy, 
mert a magyar országgyü- 
lés tagjai nem szolgái 
a királynak. Jöjjön a ki- 
rály az országgyülés ter- 
mébe. 
A mint megteszi min- 

den más uralkodó és meg- 
tette Viktória is. Másod- 
sorban a sárga-fekete lo- 
bogó ünnepélyes lengése 
mellett, mely keserüség 
fájdalom, szenvedés em- 
léke, nem megy soha. 
Kossuth Ferencz felál- 

lott és egy kis prelekciót 
tartott Széllnek, hogy a 
királyi család szine a 
veres-fehér. 
Hamis ügyet megvédeni 

nem lehet. Azonnal a nagy 
genie Széll, felállott véde- 
kezni, hogy erősitse meg 
azokat az ellenvetéseket, 
melyet Madarász, Barabás 
és Kossuth tettek. 

Igen jól tudja, hogy a 
királyi család szine veres- 
fehér. Azonban a király 
nem ezt tartja annak. 
A jelvény kérdésénél, 

mindig csak az határoz, 
hogy mit tulajdonitanak 
annak a jelvénynek, mi- 
csoda értelem adatik an- 
nak. Ha ebből dicső kor- 
mányelnökünk azt akarta 
kihozni, hogy a király 
osztrák szint családi szi- 
nének tulajdonithatja, ak- 
kor nem fogja megtagadni 
tőlünk, hogy mi azt a 
képzelt esaládi lobogót ne 
tulajdonitsuk osztrák zász- 
lónak, s ne oly értelmet 
adjunk neki, mely még 
Széll ő kegyelmessége 

S ily értelmet tulajdo- 
nitanunk, nem csak, hogy 

szomoru multunkból fo- 
lyóan jogunk van, de más 
értelmet adni és egyebet 
tulajdonitani, a magyar- 
nak ahhoz a jelvényhez 
nem lehet. : 
Ha már erre hivatko- 

zott a miniszterelnök, in- 
tézkednie kellett volna, 
hogy az a lobogó a ma- 
gyar királyi várpalotáról 
eltávolittassék, mert ha 
tudja azt, mint mondta, 
hogy a jelvény az mely- 
nek ilyen értelmet tulaj- 
donitanak, akkor kell 
tudja azt is, hogy e jel- 
vény a magyarnak gyász- 
lobogója. 

-h 

Kivándorlási ügynökök mi- 
ködése. 

Kolozsvár, okt. 29. 

A kivándorlás korlátozását 
czélzó rendeletek életbeléptetése 
nem hozta meg a kivánt ered- 

ményt. Az Amerikába csábitó 
ügynökségekgazüzelmévelszem- 

ben ugy látszik, tehetetlenek 
vagyunk s a szigoru intézkedé- 

sekre csak annyiban reagálnak 

ezek a jómadarak, hogy most 
ovatosabban és nagyobb titok- 

ban igyekeznek rábirni a sze- 

gény, tapasztalatlan embereket 
hazájuk elhagyására. 

Legujabban, a közelmultban 

sokat emlegetett F. Missler bécsi 

czég küldözgeti szét az országban 
prospektusait, de ovatosságból 

nem firmás, hanem csupasz bo- 

ritskokban s különféle posta- 
keltekkel. 

Tegnap Füle László földész 
szerkesztőségünkhöz juttatottt 
egy ilyen prospektust. Szövegé- 
ből szükségesnek látjuk az elő- 

vigyázat és ovatosság érdekében 
publikálni az alanti vörös betüs 

„Figyelmeztetést ? 18 

Figyelmeztetjük Ont, hogy 
utközben Bécs felé ne érint- 
kezzen senkivel, és semmiféle 
jegyet el ne fogadjon. Ha 
Bécsben kiszáll és kérdi va- 
laki, hová utazik - mondja: 
„Vörös csillagutra Antwerpenbe."* 
Legyen ovatos. Ahogy meg- 
érkezik, azonnal keresse föl 
ügynökségünket, hol a betáb- 
lázott ingatlanaira pénzt ve- 
het föl. 

Szomszéd megyéinkből is ha- 
sonló hireket veszünk s hogy 

a lelketlen kivándorlási ügynö- 
kök müködése nem eredmény- 

telen, bizonyitja ezt a Cleve- 

lendban megjelenő „Szabadság" 

amerikai magyar lap kimutatása 
is, mely szerint két hó leforgása 

elatt nem kevesebb mint 876 

család vándorolt ki Amerikába. 

Mit tárgyal a város ? 

Kolozsvár, okt. 29. 

Törvényhatósági bízottságunk 
ma és a reá következő napokon 
folytatólagosan mindenkor d. u. 
3 órakor közgyülést tart. A tárgy- 
sorozat fontosabb pontjait alább 
közöljük. 

1. Szentesitett országgyülési 
törvényeczikkek kihirdetése. 

3. Belügyminiszteri leiratok : 

A villamos világitás behoza- 
tala és a villamos erő szétosz- 
tása tárgyában, a szakbizottsá- 
gok javaslatával. 

3. Vallás- és közoktatásügyi 
miniszteri leirat uj elemi isko- 
lák létesitése és a városi elemi 
iskolák államositása iránt, a 
szakbizottságok javaslatával. 

4. Tanácsi előterjesztések : 
a) A számvevői hivatal ujjá- 

szervezése tárgyában, — 

b) a Kolozsvárt épitendők Ta- 
nitók Háza számára ingyen te- 
lek adományozása iránt, – 

c) Az Erzsébet-sétautra terve- 
zett uj hid épitése tárgyában, — 

d) a sétatéri kioszk és korcso- 
lya-csarnok légszesz berendezési 
költségei tárgyában, — 

e) a központi egyetem épület 
körül uj gyalogjárók elkészitése 
iránt, — 

f) Allásaiktól felfüggesztett 
rendőrségi három altisztnek a 
felfüggesztés tartamára félfize- 
tés engedélyezése iránt. 

5. A helyettes főkapitány elő- 
terjesztése több közrendőrnek hi- 
vatal szolgai teendők alóli föl- 
mentése és megfelelő számu hi- 
vatalszolga alkalmazása iránt. 

6. A helyettes főkapitány elő- 
terjesztése a Széchenyi-téri bér- 
szekerek ügyének rendezése tár- 
gyában, a szakbizottságok ja- 
vaslataival együtt. 

T7. Kérések : 

a) Deák Pál főkapitánytól, 
nyugdijazása iránt, — 

b) Szabó József alkapitánytól 
és Orbán János fogházfelügyelő- 
től, kárpótlás iránt, — 

c) a bérkocsi-tulajdonosoktól, 
a bérkocsi szabályrendelet mó- 
dositása iránt, — 

d) Boskovits Lajostól, képes 
levelezőlapokon a város czime- 
rének alkalmazása iránt, — 

e) Csikai György és Társai- 

Sirkoszoruk élő és szalma virágból 
ugyszintén mindennemü alkalmi csokrok, kosarak z e e 
legizlésesebben és legolcsóbban kaphatók Zobácz I. virágüzletéb en 
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tól, a zen élési záróra meghosz- 
szabbítása irán t, — 

f) Jaskó Márton lovasrendőr- 
től, kárpótlás iránt, a szabkizott- 
ságok javaslataival együtt. 

Tolvaj csemeték. 

Kolozsvár, okt. 29. 

A csirkászok elcsenevészedett 
oldalhajtásai a nyár óta ismét 
életre keltek. Számos esetben 
bebizonyult már, hogy — e cse- 
meték sokkal veszedelmesebbek 
mint a nagy rekordot elért „ok- 
tatók." 
E tolvaj magzatok oly bámu- 

latos raffineriával hajtjak végre 
tettüket, hogy a legélesebb meg- 
figyelés sem képes őket tettük- 
ben megzavarni. S ha netalán 
szükülne a helyzetük, akkor 
akasztófafogásokkal menekülnek 
meg, melyek még a rend-őreit is 
confuzióba ejtik. Ténykedésük 
azonban sohasem lépi tul az ap- 
róbb tolvajlások határát, de a 
gyakori érzékeny tyuklopások 
sok kellemetlenséget okoznak a 
kültelkek gazdáinak. 
No de e kis csemeték sem 

változtathatták meg az örökké 
igaz közmondást: „Addig jár a 
korsó a kutra mig el nem tö- 
rik." Korsójuknak is egyszer el- 
kellett törni, amit bebizonyulva 
láttak a közelmultban. 
Egy bizonyos idő óta a Rá- 

kóczy hegy alatti lakók azt ta- 
pasztalják, hogy baromfi állo- 
mányuk létszáma nagyon meg- 
kevesbedett. Hiába való volt 
minden kisérletük arra nézve, 
hogy a tettest kézre keritsék, 
mig végre a „banda" között be- 
álott nézetkülömbség reá nem ve- 
zette a lakókat a tolvajokra. 

Szilágyi Péier szombaton este 
9 óra tájban a legszebb gondo- 
latokkal ballagott haza felé, mi- 
kor közel a téglagyárhoz han- 

TÁRCZA. 
A nevelőben. 

—- Irta: Koncz Béla. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Pál, az öreg iskolaszolga ke- 
zébe fogta a kis harang lecsüngö 
lánczát és kétszer, háromszor 
megrángatta, akárcsak valami 
csinyen ért rosz suhancz füleit 
czibálta volna. Azután eszébe 
jutott valami, vigyorgásra vál- 
toztatta kopott arezának közöm- 
bös szinezetét és csoszogó lép- 
tekkel indult a második emeleti 
lépcsők felé. Utközben előkoto- 
rászott a zsebeiből egy a gya- 
kori használattól kifényesedett 
kulcsot, majd megállott és füleit 
a „sötét szoba' feketére mázolt 
ajtajára illesztette, hallgatódzott. 
No az már szokása volt az 

öregnek, hogy addig be nem 
lépett volna sehova, a mig a 
kucslyukon bepislantva meg nem 
győződött arról, hogy mi tör- 
ténhetik most odabent. Néma 
csendet észlelt a sötét szobában. 

gos szóváltás és tyukok, meg 
kakasok kiabálása ütötte meg 
fülét. 

Óvatosan közeledett a hangok 
felé s látta, hogy egy 138 tagból 
álló gyerek tolvajbanda osztoz- 
kodott a martalékon. 
A megzavart társaság szélnek 

eresztve a baromfi hadat futás- 
nak eredt, de Szilágyi fellár- 
mázta a közelben lakókat kik- 
nek sikerült mintegy 8-at el- 
fogni s rendőr hiányában „atyai 
oktatásban" részesitették az apró 
gazembereket. 

Dögölj magyar! 

— Saját tudósitónktól. – 

Felháboritó dologról ad hirt 
egy zágrábi vasuti alkalmazott. 
Elmondja, hogy a zagorai ma- 
gyar államvasuti állomáson az 
egyik váróteremben foglalt he- 
lyet és a vonat megérkeztéig 
könyvet olvasott. Mikor kime- 
nőben volt, egyszerre csak azt 
kiáltják utána a váróteremben 
levő horvátok : 

—– Krepalji Magyari ! (Dögölj 
magyar !) 

Mikor a kiabáló csőcselék iránt 
érdeklődött, megtudta, hogy az 
horvát választókból 
össze. Egy kortes a tömegnek 
„Rabok" czimü költeményt ol- 
vasott fel, melynek egy horvát 
nő - Zagorka a szerzője. 
A költeményben a magyarfaló 

horvát nő elmondja, hogy a 
magyarok a horvátokat lánczra 
verik és kinozzák. S mindez oly 
nyiltan történik, hogy arról a 
hatóságnak is tudomásul kellene 
birnia, ha ugyan akarna. 
A hatóságok azonban elnézik 

s igy nem csoda, hogy a hor- 
vátok fenyegető magatartást 
foglalnak el a magyar államva- 
suti tisztviselők ellen. 

„Áhá, biztosan elaludt a ki- 
csike.. gondolta magában 
és megforditotta a kulcsot a 
zárban. 

Jól gondolta. Ott álmodozott 
a kis bünös az asztalra hajtva 
le aranyszőke hajhullámoktól 
eltakart szép arczát, a melyet 
egy piczinyke ablakon belopód- 
zott napsugár szerelmi enyel- 
géssel röpködött körül. Mintha 
egy árnyas erdő rejtekében bol- 
dog álmon szendergő gyöngyvi- 
rágot ölelne át a lombok között 
beszürődő napsugár ! 

A vén pedelus elévült szive 
is hangot adott erre a bájos, 
egy müvész ecsetjén is diadalt 
arató, kedves látományra. 
Mintha gyökeret vertek volna 

köszvénytől elkinzott lábai, moz- 
dulatlanul állott meg az ajtóban 
és halványon pislogó szemei 
gyönyörüséggel csügtek az alvó 
leányon. 
Majd meg az a mámort rin- 

gató gondolat szállott a már 
szürke hajszálakkal is csak 

verődött 

lált 10 korona 60 fillért lefog- 

A ferbli. 

Kolozsvár, okt. 29. 

A homályos üvogtáblák mögé 
elrejtett kávéházi világába vet 
fényt az a körülmény, melyről 
Péter Kálmán rendőrbiztos rán- 
totta le a leplet a mult éjszaka. 
A velenczei dogek ideje ta- 

lán nem volt mélyebb titokza- 
tosságban, mint egy-egy fényes 
kávéház, mely hogy a termé- 
ben történő misztikus dolgok- 
ról elterelje a figyelmet, fény- 
árban uszik, de igazában való- 
ságos barlangja a kártya-spile- 
rek, striczik, hamis játékosok 
táborának. Habár jelen esetben 
—–a külső diszt illetőleg - nem 
egy ezekhez hasonló helyiségbe 
vetett pillantást a rendőri éber 
szem, a hatóságnak vélünk szol- 
gálatot teljesiteni a fentiek elő- 
rebocsájtásával, mert a jelek 
meggyőztek minket arról, hogy 
a fényesebb helyeken sokkal ma- 
gyobb mértékben üzik a kártya- 
düht, mint egy igénytelen kül- 
sejü, szerény kávéházban s a 
kettő között csak az a különb- 
ség, hogy mig a fényárban uszó 
kávéházak zöldposztós asztalai 
mellett „nagyságos urak" veszi- 
tenek és nyernek papirokat - 
addig az utóbbiak a munkások 
filléreinek kifosztását tartják na- 
pirenden. 

Egy belvárosi kávéházban, 
hol a „ferbli" dominál, tegnap 
éjjel betért Péter Kálmán rend- 
őrbiztos s tanuja lehetett, amint 
két csoport verejtékezve hódolt 
a lélekemésztő szenvedélynek. 
A meglepés oly váratlanul tör- 
tént, hogy a Krupier teljesen 
elfelejtkezett a „bank, besöpré- 
séről és igy be kellett ismerjék 
bünösségüket. 

Péter Kálmán a bankban ta- 

imitt-amott diszelgő koponyába, 
hogy vajon, ha most ő fiatal 
volna, fiatal, ugy husz éves, 
szép, ügyes! lüktető szivében 
vágyak, epedéssel, szerelemmel ! 
vajon akkor is ily mozdulatla- 
nul gyönyörködne ezen az el- 
ragadó, szép jeleneten ? Vajon 
mit csinálna akkor ? 

Mit ? Hát szépen, lassan, lábuj- 
hegyen odalopódzna, oda hajolna 
ahoz az édes álmon szendergő 
angyali fejecskéhez és..és 
arra az üde, üdvöt rejtő eper 
ajkakra egy csókot, epy végte- 
lenül édes, lopott csókot lehelne ! 
igen, igen, egy csókot és ha 
nem ébredne, száz csókot, ezer 
csókot, millió csókot ! 
És a vén csont kezdett he- 

vülni, fénytelen szemeibe visz- 
szaröppent a rég virágait hul- 
latta ifjuság föllobbanó tüze és 
még a szive is oly régen elfele- 
dett hangon kezdett dobogni. 
Ugy érezte, hogy ő tulajdon- 

képen nem is olyan öreg. Kez- 
dette hinni, hogy ő most ujra 

1901. október 29. 

lalta, a kártyákat elkobozta, a 
megugrott játszók és a kávés 
ellen pedig bevezettette a törvé- 
nyes eljárást. 

Eltünt pénzes levél. 
Kolozsvár, október 29. 

Egy 1567 koronávalmegterhelt 
ajánlott levél rejtélyes eltünése 
foglalkoztatja most a rendőrség- 
nek bünügyi osztályát, amely- 
nek a debreczeni postáról kelt 
lába eddig még ki nem deritett 
módon. 
A kérdéses ajánlott levelet 

let október 2-án adta postára 
a C. 4. Prantbar londoni czég 

Stern József és testvére debre- 
czeni kefegyárosok czimére. 1567 
korana 60 fillérről szóló chedue 
volt az ajánlott levélhez mellé- 
kelve, amely pontosan rendel- 
tetési helyére is érkezett. Mi- 
kor azonban a Stern czég al- 
kalmazottja a postai értesités 
után átakarta venni az ajánlott 
levelet, kiderült, hogy az már 
napok óta eltünt a postáról. 
A postaigazgatóság az eset- 

ről hamarosan jelentést tett a 
rendőrségnek. a mely azonnal 
távirati megkeresést intézett az 
ország összes rendőrhivatalaihoz 
a nyomozás meginditása érde- 
kében. 
A debreczeni rendőrség any- 

nyit már kideritett, hogy az is- 
meretlen, aki az ajánlott levelet 
kezébe keritette, az abban levő 
1567 koronás cheduet a Wiener 
Bank Verein bécsi intézeténél 
már leszámitoltatta. A két át- 
lyukasztott echeduet a bécsi pénz- 
intézet átszolgáltatta a ható- 
ságnak. 
Igy áll ma az ügy. A rend- 

őrség nagy apparátussal kutat 
az ajánlott levél ismeretlen tol- 
vaja után, aki azonban mind- 
eddig homályban rejtőzködik. 

husz éves, fiatal, szép ügyes ! 
hogy van neki szive, a mely 
dobog, eped, sovárog és szeret ! 

De hát nem is látja senki ! 
Miért ne ? 

Es a vén kópé szépen, lassan, 
lábujhegyen odalopódzik, oda- 
hajol ahoz az édes álmon szen- 
dergő gyöngyvirághoz és . . . és 
gyürött ajkait oda tapasztja ahoz 
az üde, üdvötrejtő eperajakra. 

Lecsüngő, szürke bajusza meg- 
rándul a nagy boldogság má- 
moritó kéje alatt. A pajkos nap- 
sugár nevetve röppen ki tár- 
saihoz, hogy elmesélje a rablást, 
hogy együtt nevessenek a rideg 
őszuton, a mely csókot kapott 
a szunyadozó kikelettől. 

A másik pillanatban megszó- 
lal a vén betyár remegő lelki- 
ismerete : 

. „Kisasszony . . . tizenegy 

óra. .. letelt az idő..."
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EIBEK. 
— A rendőrség szervezése. A 

rendőrség szervezésének előmun- 

kálatai a tegnapi nappal kezde- 
tüket vették, mikor is az előirt 
uj rendőrök fizikumának orvosi 
vizsgálása volt soron. A vizsgá- 
lat alkalmával érdeklődést kel- 

tett bennünk az, hogy a pályá- 
zók sorában kolozsvári illetőségü 
embert nem igen láttunk, holott 

értesülésünk szerint közel het- 
venen nyujtottak be eziránt ké- 
rést. E szokatlan körülmény 
okát egy belügyminiszteri ren- 

deletben látjuk, mely a kato- 
náéknál nyert rangfokozatra irá- 

nyul. Már pedig egy ilyen in- 
tézménynél nem kellene a ren- 
delethez, hanem a lokális viszo- 

nyokhoz alkalmazkodnia, any- 
nyival is inkább, mert a kérdé- 
ses rendelet nem mindig kötelező 
csak abban az esetben, ha tár- 
sadalmilag kellően képzett egyé- 
nek nem állanak kellő számban 

rendelkezésünkre. Az augusztusi 
rendőrbotrányt tudvalevőleg - 
jóllehet, hogy katynailag kép- 

zett - ősvadságukban durva 

emberek inscenirozták. A tanács 
okulhatott volna ezen s első 
helyet kellett volna és kell biz- 

tositson azoknak a pályázóknak, 

kik egytől-egyig derék becsüle- 
tes, józanéletűü – bár katonailag 

nem, de a kivánalomnak meg- 
felelően müvelt, helyi munkanél- 
küli iparosok, kik ugy tapinta- 

tosság, mint értelem tekinteté- 
ben jobban megállják helyeiket 

a faluról beszakant „káplárok- 

nál". A szervezésnél ezt okvet- 

len figyelembe kell venni s hisz- 
szük, hogy a hatóság tenni is 

fogja ezt. 
— Az EKE. fiókegyletei. Az Er- 

délyi Kárpát Egylet meginditotta 
mentő akczióját a székely nép 
érdekében. Ennek a dicséretes 
mozgalomnak sikerét az egylet 
biztositani óhajtván, elhatározta, 
hogy a székelyföldi vármegyék 
mindegyikében fiókegyleteketala 
kit s ez iránt megkereste az il- 
lető megyék vezetőférfiait. A 
fiókegylet alakitását Maros- 
Torda vármegyében Désy Zol- 
tán alispán vezeti, ki az alakuló 
gyülést a jövő hó 7-ikére hivta 
össze Marosvásárhelyre, a vár- 
megyeház nagytermébe. 
— A szinház kegyelete. Nov- 

ember 1-én, pénteken délelőtt 
11 órakor testületileg vonul ki 

a Nemzeti Szinház személyzete 
a házsongáldi temetőbe E. Ko- 
vács Gyula sirjához, hogy a 

felejthetetlen nagy müvésznek 
müvészi kivitelü siremlékét ün- 
nepélyesen fölavassa. A nagy 
müvész sirjánál a szinház ének- 
karának gyászdala után Sza- 
kács Andor tart beszédet, s az 
emlék leleplezése után Tompa 
Kálmán elszavalja ez alkalomra 
irt ódáját. Innen a minap el- 
hunyt Fehérváry Antal igaz- 

gató sirjához megy a müvész 
csapat, s a veterán igazgatónak 
állitott emléket Tompa Kálmán 

beszéde után megkoszoruzza. 

Fehérváry sirjától a Nemzeti 
Szinház személyzete a temető- 
ben nyugvó többi müvészek sir- 
ját mind fölkeresi, hogy azokat 

kegyeletesen megkoszoruzza. 

— Véres keresztelő. Kereszte- 
lőt tartottak tegnapelőtt este a 
Munkás-utcza 20 számu házban. 
A keresztelőn — mint ilyen al- 
kalmatosságoknál szokás— nagy 
vendégség vett részt s vége 
hossza nem volt az eszem-iszom- 
nak. Éjféltájban a szeszesitalok 
egyik agilis fogyasztója Grájczi 
György összeszólalkozott vejével 
és az annak pártját fogó felesé- 
gével s miután a fölmerült elvi 
differencziák békés uton való el- 
intézését lehetetlenné tette az 
asszonyi-nyelv, Grájczi kést ra- 
gadott s azt az asszonyba szurta. 
Tette után menekülni akart, de 
Ötvös Ferencz napszámos és Ko- 
vács Ferencz czipész csakhamar 
utólérték s ha az értesitett rend- 
őrség ideje korán közbe nem 
lép, agyon is ütötték volna. A 
megszurt asszony veszélyes se- 
bét a mentők kötözték be, Gráj- 
czi György pedig a rendőrség 
pártfogásába került. 

— A 40 milliós ipari beruhá- 
zás. A minisztertanács határoza- 
tának végrehajtásában Hegedüs 

kereskedelemügyi miniszter, mint 
értesülünk, az összes magyar 

vaggon- és hidépitő gyárakhoz 
fölhivást intézett, hogy készül- 

jenek a megrendelésekre és te- 
kintsék meg a kereskedelemügyi 

miniszteriumban kitett typuso- 
kat. Nagyobbszámu személy 

szállitó-vagon megrendelése is 
tervbe van véve. A hidépitési 

megrendelések tekintetében a 
hosszmérték az irányadó. Ugy 

tervezik, hogy minden 20 mé- 
ternél hosszabb fahidat vasszer- 

kezetüvel cserélnek ki. 

— A kolozsvári egyetem uj dok- 
tora. Kolozsvári egyetem jog- és 
államtudományi kara tegnap- 
előtt tartott ülésén Falk Miksát 
az államtudományok tiszteleti 
doktorává választotta. 

—- A KEossuth asztaltársaság 
gyülése. A kolozsvári „Kossuth 
Lajos asztaltársaság" műsorának 

végleges megállapitása tárgyá- 

ban 1901. évi okt. 20-án, hétfőn 
este fél 7 órakor az „iparos egy- 

let gyüléstermében" értekezletet 

tart. 

— Razzia. Péter Kálmán rend- 
őrbiztos tegnap az alkony beáll- 
tával razziát tartott a kétes exis- 
tencziák szállásának ismert he- 
lyeken. A razzia, a mostani vi- 
szonyokhoz mérten kedvező ered- 
ménnyel végződött, mennyiben 
csak - öt a város területéről 
kitiltott csavargó - Pereczes 
János, Katona György, Balázsiu 
Juonásiu, Varga Róza és Kana- 
las Róza – került hurokra. A 
rendőrség megtette az intézke- 
déseket eltolonczolásuk iránt. 

– Felülfizetések. A kolozsvári 
„czipész és csizmadia szakegy- 
let" által f. év szeptember hó 
29-ikén rendezett szüreti mulat- 
ságra tiszteletjegyeiket megvál- 
tották és felülfizettek : Hegedüs 
Sándor ker. miniszter 10 kor. 
Oberding Miklós 10 kor. Suba 
Lajosné 5 kor. Schillinger Ja- 

kab 5 kor. Blázsi Lajos 4 kor. 
40 fill. Fekete Demeter 4 kor. 
20 fill. Lux Kálmán, özv. Varga 
Istvánné, Raduch Mátyás, özv. 
Kőváry Miklósné, Petró And- 
rásné, Beke Péter, Albu Lajos, 
Timár János 4-4 kor. Birtalan 
János, Hunyadi Ferencz, A ko- 
lozsvári „csizmadia ifjak köre" 
3-3 kor. Schuller Lina, Varga 
Lajos, 2 kor 40 fill. Somteleki 
Lászlóné, Stein Lajos, Kővári 
Károly, Krnács Mátyás, Fech- 
tiech György, Méra Mihály, Na- 
gel Lajos, Szimonidesz Károly 
2-2 kor. Stolcz István, Biró 
Jolán, Albu Lajos, Fecsó József 
1–1 kor. Kun Kálmán, Rasy 
Jénos, Mayer Fülöp, Szabó N., 
Mónus Ferencz, Horváth Póli 
40-40 fill. A jótékonyczél ér- 
dekében kegyes adakozásukért, 
ugyszintén az abban közremü- 
ködők fogadják ez uton is a 
rendezőség köszönetét. 

— A vetélytársak. Egy leányt 
szeretett Salik Gyula és Zám 

Ferencz pécsi lakósok. Hogy 
kettőjük közül kihez vonzódott 

jobban a leány, arról mit sem 
szól a krónika. A vetélytársak 
közül Zám Ferencz volt a fél- 

tékenyebb, bár jóval gyengébb 
legény Saliknál s mert tudta, 

hogy egymaga nem igen szálhat 
szembe gyülölt ellenfelével, a 
minap este a Tábornok-utczában 

megleste két társával Salik Gyu- 
lát és őt megtámadta. Salik 

több sebből vérezve maradt a 
támadás szinhelyén. A fejét bot- 

tal verték be két helyen, ezen- 
kivül jobb felső karját is vesze- 

delmesen megszurták. Salikot 
most a kórházban ápolják. Zám 
Ferenczet még eddig nem ke- 
ritette kézre a rendőrség, mert 

a városon kivül rejtőzködött el 
valahol. Hogy kik voltak társai, 

azt Salik nem tudta megmon- 

dani, mert ezelőtt még sohasem 

látta őket. 

— Gyilkosság Szegszárdon. Vé- 
res gyilkosságról ad hirt szeg- 
szárdi tudósitónk. A szegszárdi 

ev. ref. olvasókörben vasárnap 
táncz volt, mely véres vereke- 

déssé fajult. Tánczközben a le- 

gények összevesztek a leányok 

felett, ebből verekedés támadt, 

mely emberhalállal végződött. A 
verekedés hevében Sárközi Fe- 
rencz Katona Ferenczet megölte. 

Több sebesülés is történt. Na- 

gyon sok a letartóztatottak szá- 

ma. A vizsgálat folyik. 

– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 

táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmáz és Milvészet. 

Tronubadur. Kitünően rendezett 
előadás, dicséretesen közremü- 
ködött szereplők keretében mu- 
tatkozott be tegnap Udvardi 
Emilia kisasszony. Tehetségét, 
városunk zenekedvelő közönsége 
már a hangversenyekről ismeri 
és igy nagyon is érthető az az 
érdeklődés, mely zsufolt házat 
vonzott a bájos Verdi-opera elő- 
adására. Az est figyelme termé- 
szetesen Udvardi Emiliára irá- 
nyult, ki szép hangjával való- 
ságos extázisba hozta a közön- 
séget. Játékáról tekintettel 
diletáns voltára –csak mérsé- 
kelten szólhatunk, éneke azon- 
ban feledteti a diletáns szögle- 
tességét. Hangja az alsó és közép 
részekben édes-bus, mint mikor 
a hegedüre hangfogót tesznek, 
a felső regiszterekben szépen 
cseng, de némelykor mintha 
visszatartaná az előirt hangot s 
ezzel némi diszonáncziát idéz 
elő. A pianoknál sem uralja 
teljesen a helyzetet. Nagyon 
halkan, a pianissimo határnál 
is átlépve énekel. Mindezeket 
idővel leszokhatja ugyan. Feny- 
vesi Margit a czigánynő szere- 
pében excellált. Hangja külö- 
nösen a pianokban volt kelle- 
mes. Kassai, Luna grófjáról 
dicsérettel emlékezünk meg, 
ugyszintén Mezeiről is. A kar 
szokatlan jósággal müködött, 
ami Stephanides Károly kar- 
mester érdeméül tudható be. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd okt. 29. 

A kis mama. 
Vigjáték 3 felvonáséan. 

Irta: H. Meilhac és L. Haléwy. 
Forditotta : Fái J. Béla. 

SZEMEÉLYEK: 

Bruck Ferdinánd — — Papp. 
Henriette, testvére - — CGál. 
Brigitta - - – Novák. 
Saint Potant – – — Krasznai. 
La Rochebardiere — Tompa. 
Daoulas báró - — Gyöngyi. 
Daoulas báróné - — Hahnel. 
Bernerette – - — Hegedüs. 
Duboise, marquisnó — Miklósi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

A kis mama. 
A bibliás asszony. 

Kedd: 
Szerda : 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

MAJOR TÁNCZMESTER 
november hó 2-án 

TÉLI TANFOLYAMAT 

megnyitja. Jelentkezni vagy beiratkozni minden idő- 

ben lehet lakásán (Főtér) Mátyás király-tér 12. szám 
II-ik emelet. 18-15 



Apróhirdetéseink bekül- 
ésének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fö- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-félet 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Kakuk madár. Levele van 
a kiadóban. 

Csillag. Levele van a 
kiadóban. 

Hungária. Levele van a 
kiadóban. 

Ilonka. Levele van a ki 
adóban. 

Barna legény vagyok. Le- 
vele van a kiadóban. 

Tekete szem. Levele van 
a kiadóban. 

FPehér lilijom. Levele van 
a kiadóban. 

Kleopatra. Levele van a 
kiadóban. 

20 éves özvegy. Levele 
van a kiadóban. 

Szőke molett. Levele van 
a kiadóban. 

Csak a régi barna. Hirde- 
tése után levelet vártam, 

APRÓ 
Az apró hirdotések előre fizetendők. m rovatban minden szó e hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szukséges postabélyeg beküldetik. Vidékr ó 

vány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az ek felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-. óra között. Deák Fe 

de hogy ne gyötörje ké- 
tes bizonytalanság — ér- 
tesitem, hogy egy leve- 
lemre válasz nem jött. Kér- 
déses levelet megkaptam 
s nagyon lehangolt kije- 
lentése. Remélem a levél- 
irásra vonalkozó megjegy- 
zés csak föltevés volt, s 
utóbbi soraimra várhatom 
az édes választ. Nemde ? 
A személyes ismeretség 
remenyében üdvözli ked- 
ves „barnáját" - ,„Rag- 
lan. 

Szegedi Ilonka. Megkap- 
tam édes sorait. Az igért 
mesét — levélcsere elle- 

HIR DETÉSEK.: 
yszeri beiktatása 4 fillérb 

nében – megkezdem. Ma, 
kivánt czimre levél ment. 
Válaszát kéri a magát ti- 
tokban szerető „Koronát 
szerelemért." 

Galamb. Jeligéje szelid, 
de gonosz a lénye. Eny-- 
nyire kinozni valakit — 
ez több a kegyetlenség- 
nél. Levél ment. ,„Enyém. 

Saturnus, Föltételeit el- 
fogadom, de a találka ide- 
jét nem én fogom és aka- 
rom meghatározni. Ez a 
maga feladata. 

FPőrangu fiatalember, né- 
metül, francziául és ola- 

szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővel biró, szolidjólelkü 
fiatalember, igen szép fess 
termetü barna uri leány 
ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Uldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 

e kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ől igen kényelmesen beküld- 

eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
rencz-utcza 18. szám alatt. 

kezik. Leveleket a kiad 
kér „Ámor." " 

Fiatalember, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is - fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 
venne. Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba ezimzendők , Szép is, 
jó is" jeligével. 

ló asszonyka. Vasárnap 
este jelzett helyen meg- 
jelentem piros szegfüvel, 
de nem találtam Önt. „Nu- 
bia párducza." 

ób 
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EIGlVI Bank es Takarékpénztár Részvénytársasá kelezsván, 

Alaptőke 2 millió korona. e 
2 A bank elfogad betéteket takarékpénztári Kibocsát utalványokat, checkeket, hitelleve- s könyvekre, folyószámlára, azokat felmondás leket bármely külföldi piaczra. me nélkül visszafizeti. Rendelkezésre tart a felek saját zárai alatt ke Leszámitól váltókat, utalványokat, járadé- tüz-és betörésmentes pánczél-szekrényeket. e kokat, checkeket, kisorsolt értékeket stb. (Safe deposits.) z g Ertékpapirokat és idegen pénznemeket elad és Nagyobb ládákba csomagolt és a fél pecsét- . vásárol, előleget ad értékpapirokra, folyószám- jével ellátott arany- és ezüstnemüek vagy más e lán és előre meghatározott időre. értéktárgyak külön e czélra berendezett tüz- Dijmentesen bevált szelvényeket és elvállalja és betörés-mentes szobában őriztetnek. sorsjegyek revisioját. 

3- 
Cs MI Kir. osztálysorsjagyek föelárusitó helye Mátyás-király-tér 32. Es Úzleti órák d. e, 1,9-14-ig, d. u. 1,.3-5-H. g 
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ányi Benőné Nolozsvárt kiadóhivatala. 
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Felhivja mélyen tisztelt vevőinek és a vásárló hölgy- közönségnek b. figyelmét emeleten lévő 

női kalap termére. 
Nagy választékban és a legutolsó párisi divat szerint áru- sit diszitett és diszitetlen női, leány- és gyermek-kalapokat, hozzávaló bársony, selyem, és műtollakat; elvállal női kalap diszitéseket, gyász- kalapok készitését, toll-festést stb. meglepő olcsó árak mellet. — UÜzletének elismert szolidsága biztosítékot nyujt a szolid kiszol- gálásról. — Elárusitás kizárólaj az emalaten lgyű nől kalap teremben történik, 

115 Tisztelettel LÁNYE EEVÓNIÉ. 
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Tisztességes megélhetést nyujt 

minden rendbeli 

e 

ORAÁS ES ÉKSZER ÜZLETEMET 

november 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, élszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 11-x 

AROS SÁNPOR. 
Nyom. Sehaberl József „Gutenberg' könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

egyénnek a s 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG e 
utczai elárusitása. A tél folyamán é 
állandó kenyérkeresetet biztosit. s 

e 

Fölvételeket, esetleg havi fix fize- 

téssel a kiadóhivatal eszközöl. 


